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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . i
PHONE if queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m_.< note no NOONNQN Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h H .
)Robert Bosch Gmb 1000911829{0091024089 - |UJ 03.04.9019
Kbg .
~ . Delivery/installation is made by property reservation accarding - - Creationday
Robert-Bosch H.m_u_.m.ﬂ & 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freloht 1 Rgivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh ; 01.04.2019
: Free Unfrank| [Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14 mmﬂmq No
Express Vehic, own e
550003964301 14.11.2017 cHub . Bost 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total welght kg 24}
extra run Delivered at pl 8 PAL g 856,0 et 1544
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-unload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
&{! -
1 |0260.001.050 |V03 |2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 512 s |+ | Notes
91024089
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
b Quantita dichiarata: mq (4
&%6 M!N\d «m% Ocmﬁw._ﬂw mj«mﬁnwcm..
2 Tipe Imballaggio:
+ mwu\ Quantits Imbaili: !
mm.@ .fv.h nw. Conformita alle schede d'imballo: & ol
m Data controllo: OFRE\N&\%
.V\ p N N Firma ?
| _Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check .
Recelver notes Date
Name
bzw Nr
LRI HCA O




EDI - WARENBEGLEITSCHEIN

Supplier -plant:
-No: 0091024089

Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch Gt 2
3000 HATVAN

TransportNo:

11036793

Receiver -Plant cust.:

-Number:
Magna PT S.p:-A.

Via dei Ciclamini,
70026

1000911829

4

Modugno (BA)

Unloading pt:
Storage
Usage place
Shippinatype:
Carrier

-Number:

01.04.2019
Page
14249

extra run
IN TIME Express)
IN TIME Ex

Tran.-weight gr: 856

-

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No,
~Date Partnumber supplier Addit.data gupplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
02007202 2510261630 91024085 512 ST 8/ EL-Steuergerat ; ATCU-2-9.6 550003964301
03.04.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VE: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000435358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 7 - EW X 8 6000439355

VP: 1 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 1 - EW X 8 6000439355

VP: 7 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355
WE: Quantitycheck: Ratingcheck
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EDI - WARENBEGLEITSCHEIN TransportNo: 11036793 01.04.2019 12:54
Page 2
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 *
-No: 0091024089 ~Number: 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT-S<-p+A+—— — — Usage place ’
Shippingtype: extra run
Robert Bosch 4t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : IN TIME Express
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) ~Number : IN TIME Ex
Tran.-weight gr: 856
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-~-No.
~Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
VP: 64 ~ EW X 0 6000439356
VP: 8 - EW X 0 6000439359
Batch: BO Dangerous:
*kkkkkhk END kkkkkkkk
WE: Quantitycheck: Ratingcheck :
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1-15 und 21+22 auszuflilen unler der Verantworlung des Absenders.

To ba completed on {he senders own respansibility 1-15 icluding 21422

1-15 tovibbi 21+22 rovatokal a feladd L0 ki sajit felelisségére

MA/ 2019008429

4. példany

Feladd (Név, clm, orszag) Sender {(Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

S ———
NEMZETKOZi FUVARLEVEL

Robert Bosch Elektronika KFT.

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

"

4

A fuvarazdsra eltér megéllapodds eseténis a

eny ¥

(CMR) rendelkozéssl az Iranyaddk

Robert Bosch it 1. This Camige is subjed!, notwithstanding any clause 1o the centrary to the Convention
cn the Contract for the fnlemational Carrige of Goods by Road (CMR}

3000 Hatvan Diese B ] {rolz elner lligen A g dent Bestl
des Doereink Gberden Befdw| g Im Intermnational

HUY terverkehi (GMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfdnger (Name, Anschrift, Land}

Fuvaroxd {Név, cim, orszaq)
16 Carier (Name, address, counlry)

Frachtfihrar {Name, Anschirift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEl CICLAMINI 4,

70026 MODUGRO

IT

iV TIme

Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the gocds {Place, country)
Ausfieferungsort des Gutes (Or, Land})

Tovabbl fuvarozdk {(Nev, cim, orszég)
17 Successive cariers (Name, addrass, Counlry)

Nachfolgende Frachttiffroshiamd Ahschfify Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO paréni vAllalkkozd
orszég/country/Land 1T 106N Déo 2 G, fit43.
A dfnrim: 40024515-2-32

aru Kiszolgarasi halye es oponta (Helysegq, orszag, 1ogon
4 Place and data of taking over of the goods (Place, counlry, date)

. Oit und Tag der Obemsahme des Guies (O, Land, Datum)

K IUVE[DZO ennfai [ESEI as Eejeyzesel

18 Carrier's reservations and observations

helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtirer
orszagfcountry/Land  HU
idépont/date/Datum  2019.04.01

TETTT

& Balgefugte

Doaliuranta

Annexed documents

SAP-215191

¥Fredeli EKAER Lizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[=oeT oreaam

pLEERH Lo .
Marks and Nos Number of Csomagolis médja megnevezése g:::;:?;:f' 29 Gross weighl in Tédogat {m3)
6 Kemnzeich 7 pack 8 Matod af packing g Nama of the GibaE 11 kg # Volums io m3
und Anzahl dar Arl der Verpackung goods Statistiknuramor Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
[} PAL KFZ-Zubehd| 856
Qszialy Szam  Beld
Class Nomber  Lelfor Klasse, Ziffer, Buchstabe B56 4]
A feladd rendelkezésel (VAm- 65 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznam, Atvevd
13 Sender's inslructions (Cusioms and other formaliies) 19 To be paid by Absan&ar 4 Currency, Consignee
des A (Zalk-uad sopslige amiliche ) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:019105,019106
0
Visszatérilés A s5zéillitassal kay dok kat hidny Atveth
14  Reimbursement pping di ts are plately ook over
Rickerstallung Ich habe die Transporidokumenta vollsténdig Obemommen
Fuvardijfizetésl rendelkezések Killbnteges megdllapodésok songdere Vereinbaniigen, s fz -:; o § , ,l‘u
15 Diraciion as to Felght payment Special agreements E{\i}.‘ ‘B Eﬂi\?r"‘]. %\’. fou "0 b RS MRS Sarke
Bérmentva, lreight paid, frel 170 Aai i oAl BAC- FoUED :’JI.D[!L'QIP (BA)
Bérmentesilés nélkal, frelght to b pald, X T
R R TR
IdSponija _— gj 2 Goods recaived: Dalp o
Y Established In Hatvan L,gig&%s I..ésgi@-"“m- 24 Gut empfangen: Dall
i 2d il L} o
T S R @ﬂ 4,
A Ela 7 ] = ﬁ%&ﬂl?ﬂﬂgﬂy
3 Az Blvevd alalrisa &s bélyedzs
szg(:ui;.ngargirﬁu s S hE] . gg@ﬁ- arldh 1 iy Sinnalnlmn'd‘,siamg-oi e congdmes r[qerva d
& Unferschidniid Sie . A &bt Unterschrft und Stempe) deg Empfingers
DOD Hatvarm Tiral it hecs: 142487 — i P t
Mgz 13682 Reksily £ aild S L uah
25 Veica negmmxmgumner Useful [oad A* e H Y
Fahrzeup Kennzeichen Nutzlast
PHU162 ¢
&r b



